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And it happened, as he sowed, that 
some seed fell by the wayside; and the 
birds of the air came and devoured it. 
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so that "Seeing they may see and not 
perceive, And hearing they may hear 
and not understand; Lest they should 
turn, And their sins be forgiven them." 
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And He said to them, "Do you not 
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(555) 
(iiai 
ου CE WX? `u πι σαχι 
ou se og-h em pi sagi 
them they choke 1.0.0. the word 
ερατουτα 
ovog waq e 
ouoh shaf eratoutah 
does not 
make 
and it usually fruit 
9 δοίς ος y (ον 


Mark 4:20 ovog NH 2ωου ἑταυσατου ἐχεν πικαρι EONANEY NHÈTE αυωανεωτεμ ἐπισαχι 0) eU 0)OTEQ 
ἔρωου ovo? wavf ουταρ ovar ν3 ovar N6 ovat "N10. 


20 
But these are the ones sown on good 
ground, those who hear the word, 
accept it, and bear fruit: some thirtyfold, 
some sixty, and some a hundred." 
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Mark 4:20 ovo? NH δωου ἑταυ 
Mark 4:20 ouoh ny hóou étav 
and those them also they had 
9 όλ) οἱ Uaol e δοἰς e 
cat OU ÉXEN πι καρι εθ 
sat ou égen pi kahi et^ 
sown them (were sown) over the ground which (is) 
ὄΦ6}η e oe JI ool ΟΦ ull 
NONE q NH ETE αυωαν εωτεμ 
nane f ny ete avshan sotem 
good it those who when they listen 
διλαπ- (dono χ.ο c 94) («ο esi o»! e» lie p 
ὲ πι σαχι ωαυ ωοπ q 
€ pi sagi shav shop f 
to the word they usually accept it 
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SI 
ý Ji 25 Bale en λαῶν (Unio 
ἐρω ου ovo? ώαυ T ουταρ 
éro ou ouoh shav ti outah 
to them and they usually give fruit 
9) c+ 3 δοἰς οὐ Ogha [ού 
ουαι `N WOUT ουαι `N COOU 
ouai en shomt ouai en soou 
one of three one of six 
A19 el EED A19 el δλω 
ουαι `N HHT 
ouai en myt 
one of ten 
A19 el e 


Mark 4:21 ovog Naqxo Ἧμος Noov χε μητι ὠαυσερε oubHBc ῥινα `NCEXAY bA πιμεντ ιε hA πι6λοχ 
ουχι οινα `NCEXAY ῥιχεν Τλυχνιὰ. 
21 
Also He said to them, "Is alamp 
brought to be put under a basket or 
under a bed? Is it not to be seton a 
lampstand? 


€8jlaJl JE ue 51 (μὰ € 9,21 E 3 Ji AS κά) cao (33 Ja» ed οὔ ϱ 


Mark 4:21 ovo? Naq χω μμο 
Mark 4:21 ouoh naf go emmo 
and he was saying self 
3 οδός Job ΚΕ 
ς NOOU χε μητι Wau 6ερε 
5 noou ge myti shav tshere 
it (itself, is (question 
the exact word do? Is? 
words) to them that ...etc.) they usually ignite 
COUJSJI) k 
(Lgils e ol ds Ble en ὠφίαδο 
ου ΡΗβς 2ινα "NCE xa q 
ou k'ybs hina ense ka f 


a lamp so as to they would put it 


" 
4X. 


ba 
[ἴα 


under 


6λοχ 
tshlog 
bed 


dose 


QUXEN 
higen 


over 


ος 


Mark 4:22 ov rap 


Mark 
Mark 


2Ηπ 
hyp 

hidden 
REES 


ώωπι 


πι 
pi 
the 


JI 


OUXL 
ouki 
no 


ti 
the 


JI 


18 


Mark Chapter 4 
gl clay! od χι asd 


ES 


μεντ 
ment 
measure 
(gauge, 
standard) 
JUS 
(ola) 


eua 
hina 

so that 
lig 


λυχνιὰ 
liknià 
lampstan 
d 
Jal) δρ» 
(zla 


or 
οἳ 


"NCE 
ense 
they would 
e 


9x4 


ba 
ka 


under 


xa 
ka 
put 

352 


πι 
pi 


the 


Jl 


᾽μμον πετρηπ α ὠτεμουωνορ ἐβολουδε "umaqoomt eden ἐβηλχε ντεαὶ 
ε(ουωνο. 


4:22 
4:22 


aq 
af 


eq 


22 


For there is nothing hidden which will 
not be revealed, nor has anything been 
kept secret but that it should come to 
light. 
GY hisa 112 Js 1453 9 LA ες ὁ gi a 


OU 


ou 
what 
(then) 


L 
τεμ 


eshtem 
not 


y 


2Ηπ 


rap 
gar 


truly 
li> 
ουωνο ἐβολ 
ouónh évol 


revealed 


od 


èBHÀ 


ἯΜΟΝ 
emmon 


nothing 


y 


ουδε 
oude 


nor 
Ns 


XE 


TET 
pet 


which (is) 
OS» gil 


(seh) 


μπας 

empaf 
it has not 

5535 


"NTEGQ 
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shopi ef hyp évyl ge entef 
hidden 
been it (was) (secret) except for it would 
οφ5 92 qi 5! ol ES 
i ες OVON? 
1 ef ouōnh 
come it (being) declared 
gie E p 
Mark 4:23 φηὲτε OVON µαωχ Ἥμο! ἐσωτεμ µαρε(σωτεμ. 
23If anyone has ears to hear, let him 
hear." 
«ΙΑ dà gà οὐδ 45S oS ὁ! 
Mark 4:23 (pH ETE OUON HAWX 
Mark 4:23 phy ète ouon mashg 
that who has ears 
OUS gil ods ὁδὶ 

"upoq ὲ CWTEU μαρε q COTEU 
emmof è sōtem mare f sōtem 
himself to listen let him listen 

lò ga J gow cJ 95 Red 


Mark 4:24 OVO? Naqxo Ἧμος NWOV ON XE ἀναυ XE OU πε τετενεωτεµ ÈPOY DEN πιωι ἑτετενναωι 
"upoq ευναωι NO TEN `HHOY OVOZ Ντουτουρο Νωτεν hA ΝΗετεωτεμ. 
24 
Then He said to them, "Take heed 
what you hear. With the same measure 
you use, it will be measured to you; and 
to you who hear, more will be given. 
«ὁφασίίωι K ῥά) 31555 ας 0860 LS ο eI (usd 155A 25 U 1o 3l» :ἀᾷ Js 


Mark 4:24 ovo? Naq χω "upoc 
Mark 4:24 ouoh naf go emmos 
itself (the 
and he was saying word itself) 
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SLK!) Gals 
3 o6 ga Joi (Q51 
NO)OU ON XE ἀναυ χε OU 
noou on ge ànav ge ou 
to them again that look that what 
og La ol lo Jal ol [319 
πε TETEN εωτεμ ἐρο q bEN 
pe teten sotem éro f křen 
is you hear to it by 
Φος exi ὑφποὖ J 4 9 
πι ωι ὲ τετεννα ωι "upoq 
pi shi È tetenna shi emmof 
the measure which you will measure itself 
JI (obes) LS «5 is el ὀρ ad 
ευ να ωι ΝΩΤΕΝ "upoq ovo? 
ev na shi nōten emmof ouoh 
measure 
they (it) will (will be) (ed) to you itself and 
cie) eo Oslo 
(Jsem ses (J&) S duii 3 
ντου τουρο ΝΩΤΕΝ ρα NH ET 
entou touho noten | ny et 
they 
would (it 
would be) increase (ed) to you to those who 
ues) gs i 
(Jsem (35) 15-95; S g Ai o» 
εωτεμ 
sotem 
listen 
DNE: 


Mark 4:25 qn rap &t£ ovoNtaq ευὲΤ NAY OVOZ φΗὲτε "iota OVO? φηὲτε Ντοτη ὠαυολα 
`NTOTQ. 
25 
For whoever has, to him more will be 
given; but whoever does not have, even 


Mark 
Mark 


ευὲ 
ενὸ 
they will 
(it will be) 
Syu pa 
e) 


(Joel 


᾽μμοντας 
emmontaf 
has not 


LI εχω 


of his 
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what he has will be taken away from 
him." 


ORUEPENVEPRIE a Q4 às Ul Bi 4 5s oy 


4:25 (nu rap 
4:25 phy gar 
that truly 
e3 li> 
T Naq ovo? 
ti naf ouoh 
give (given) to him and 
qan al 3 
OUO? PH ETE 
ouoh phy éte 
and that who 
9 ἘΝ gil 
ώαυ ολ q 
shav ol f 
they usually (it is 
usually) taken it 
39A ὃν 
(Uo cino) δις en 9523») 4 


ETE 
éte 
who 
(601 


PH 
phy 


that 


OUONTAO(| 
ouontaf 
has (he has) 
a 


ÉTE 
éte 


who 


TOT 
tot 
hand 


TOT 
tot 


hand 


je 


Mark 4:26 ovog Naqxo 'upoc χε παιρη] πεΊµετουρο Ντε «ouovT uU φρΗΤ Νουρωμι εἠριουὶ 


Mark 
Mark 


ἪΠΕΙ xpox ῥιχεν πικαορι. 
26And He said, "The kingdom of God is 
as if a man should scatter seed on the 
ground, 


AII ὡς jii Lab GUI ὅξ a ossis lá» 5 


4:26 
4:26 


ovo? 
ouoh 


Naq 
naf 


χω 
go 


΄μμος 
emmos 
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itself (the 
and he was saying word itself) 
μμ 
9 O6 go doi (19 
χε παι puf TE T μετουρο 
ρα pai ryti pe ti metouro 
way 
that this (status) is the kingdom 
dJi 
ol li» (lia) OsSo JI Dg 
Ντε MO NOUT "W^ put `N ου 
ente eph nouti em eph ryti en ou 
of the God as 1.0.6, a 
J gäl JI a dl el iot 
ρωμι eq διουὶ `u TEQ "xpox 
romi ef hioui em pef "grog 
man heis scattering 1.0.6. his seed 
deo 95 qb el 4 29» 
QUXEN πι καρι 
higen pi kahi 
over the ground 
Je JI o» 


Mark 4:27 OVO? Ντε(ενκοτ OVOZ "Nt£QqtONQ ᾿μπιἐχωρρ NEH πιὲροου 0U02 WAPE TtÜxpox ΘΗΝΙ OVOZ 
aya qo)UH 2ως Ν ἀὲμι αν "Neoq. 
27 
and should sleep by night and rise by 
day, and the seed should sprout and 
grow, he himself does not know how. 
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Mark 4:27 ovo? `NTEQ ENKOT OUO? 
Mark 4:27 ouoh entef enkot ouoh 
and he should sleep and 
3 99 eue 3 
ντε των q `u TL ἑχωρρ 
entef ton f em pi égorh 


he should rise him in the night 


NEL. 
nem 
and 


"xpox 
‘grog 


seed 
ο 


en 


not 


y 


ngo 


πι 
pi 

the 
οἱ 


OHNL 
t^yni 


sprout 
923 
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92 o? 
ἐροου ovo? 
èhoou ouoh 

day and 

Er 3 
ovo? waq 
ouoh shaf 
and it usually 

9 δοἰς 92 

ἑμι ΩΝ 

eémi an 
knows not 

eee y 


JI 


ώαρε 
share 
it usually 
δοίο 


QUH 
shi'y 
become 
long 


(52:2) Jy» 


ΘΟ! 

ent'of 

he (he 
himself) 


35 


πι 
pi 

the 
Jl 


ρως 
hos 


also 
ΚΞ] 


Mark 4:28 WAPE πικαρι μμαυατὴ TOUTA? ΝΦορπνουειμἶτα ουρεμε τα ὠααμοδ Νχε (HET hEN 
πιρεμς. 
28For the earth yields crops by itself: first 


Mark 
Mark 


ti 


gives 


ita 
ìta 


later 


9 


the blade, then the head, after that the 
full grain in the head. 
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4:28 
4:28 


ουταρ 
outah 


fruit 


OU 
ou 


ωαρε πι 
share pi 
it usually the 
δοίς Jl 
"No)opm `N 
enshorp en 
first (at 
the 
beginning 
) 1.0.6. 
οἱ el 
bEJIC ira 
k'ems ita 
spike of 
wheat later 


καοι 
kahi 


earth 
o») 


OU 
ou 


waq 
shaf 


it usually 


`upavaTq 

emmavatf 

alone (by 
itself) 
INC 


cu 
sim 


herb 


(ol) ce 


Hog 
moh 


fill (ed) 
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usy ον δω uy δοἰε ga s lias ὡοῷ 
χε pH ET bEN πι μεμε 
enge phy et ken pi k"ems 
spike of 
namely that which in the wheat 
cl J ΚΠ x JI dla 


Mark 4:29 ἕωωπ δε α!ώανφορνχεπιουταρ CATOTY YAYOVWPT proce xe ougt rap AQL Νχε 
πιωςη. 
29 
But when the grain ripens, immediately 
he puts in the sickle, because the 
harvest has come." 
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Mark 4:29 ἑωωπ δε ΩΩ ΩΝ φορ 
Mark 4:29 éshop de afshan phoh 
when then it ripens 
Lue o3! 95 Tan 
χε πι ουταρ catotdq waq ουωρπ 
enge pi outah satotf shaf ouorp 
namely the fruit immediately he usually sends 
cl JI o yc δοἰς gd Juy 
`u πι OCb XE OUHL rap 
em pi osk^ ge ouyi gar 
i.o.c. the harvest because truly truly 
el Jl 3La- oy l> ἰᾶ-- 
aq i "NXE πι ωςμ 
af i enge pi osk^ 
it came namely the harvest 
P εἰ-- t JI aLa> 


Mark 4:30 ovog Naqxo 'upoc XE αννατενθων THETOVPO Ντε `PNOVT ÈOV t£ ανναχας hEN αὐ 
᾽μπαραβολΗη. 
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30 
Then He said, "To what shall we liken 
the kingdom of God? Or with what 
parable shall we picture it? 
salas Jia (ob οἱ «JI cosSda gái SU» : Js 


Mark 4:30 ovo? Naq χω "upoc 
Mark 4:30 ouoh naf go emmos 
itself (the 
and he was saying word itself) 
ων ος 
9 o6 ga Job (Lis 
XE αν να τενθων t μετουρο 
ρα an na tent"on ti metouro 
that we will liken the kingdom 
ol ὠσὸ iy aij JI CosSda 
Ντε `P νου] ὲ ου ιε 
ente eph nouti è ou ie 
of the God to what Or 
J cS JI JI al c |9ἑω οἱ 
αν να χας bEN αω Ἢ 
an na kas křen ash em 
we will suppose by what 1.0.6. 
παραβολΗ 
paravoly 
parable 
di 


Mark 4:31 ac Ἢ puT Νουναφρι Νωελταμ θηὲτε AUWANCATC ῥιχεν πικαρι ἑουκουχι τε ἐνι χροχ 
THOU NHET 2IXEN πικαρι. 
31 
Itis like a mustard seed which, when it 
is sown on the ground, is smaller than 
all the seeds on earth; 
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Mark 4:31 ας "W^ put `N ου 
Mark 4:31 as em eph ryti en ou 
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it as 1.0.0. a 
ναφρι Ν ὠελταμ ΘΗ ETE αυωαν 
naphri en sheltam thy éte avshan 

when they 
seed of mustard that who (when it is) 
Lue ea) hue 
å> pi ο» «112 gil (Jaer uuo c 
cat C QUXEN πι καρι ὲ 
sat S higen pi kahi è 
sew 
(sown it over the ground which is 
£5 o οἷς ο! o5) ο 
ου κουχι τε ὲ NL "xpox 
ou kougi te è ni egrog 
a smaller is from the seeds 
el λλοὶ Os o^ Ji 29» 
THP ου NH ET QUXEN πι 
tyr ou ny et higen pi 
all them those who on the 
5 ος elsi ορ)! ule JI 
καρι 
kahi 
earth 
o» 


Mark 4:32 ovog ἑωωπ Ντουςατς ὠαεὶ È`ZPHL OVO? ὠασωωπι εσοι ννιω ἐνιουὸΤ τηρου ovog 
ὠωαοαὶρι NeaNNtayT `NXAÀ 2WCTE Ντουχεμχομ Νχε νιραλα] Ντε τφε £ovog hA τεςημιβι. 
32 
but when it is sown, it grows up and 
becomes greater than all herbs, and 
shoots out large branches, so that the 
birds of the air may nest under its 
shade." 


ο ο js aaa ο ο κο ο ο ος 


Mark 4:32 ovo? ἑωωπ ντου σατ 
Mark 4:32 ouoh éshóp entou sat 


ώωπι 
shopi 


ὀφ5 


Νι 
ni 
the 
Jl 


ipi 
iri 
makes 


Jas 


ρωςτε 
hoste 
so that 
"s 
Ντε 
ente 
of 
J ὦ! 


TEC 
tes 
its 


E 


Wac 
shas 
it usually 


öəle " 


en 
νους 


el 


ντου 
entou 
they would 
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τ 
et 
the 
Jl 


ΡΗΙΡΙ 
k'yivi 
shade 

Jb 
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and 
9 


come 


US 


οι 
οἱ 


ὀφ5 
THp 


all 


2αν 
han 

some 
ορ 


χεμχομ 
gemgom 
be able 
gx daa 


φε 
phe 
sky 
shw 


when 
Uaec 


£'epni 
é-ehryi 
up 
Jie 


en 
τος 


e 


OU 
ou 
them 


e 


νιωτ 
nishti 


large 
As 


"NXE 
enge 
namely 
c 


to 
ol 


they would 
e^ 


ovo? 
ouoh 
and 


νιωτ 
nishti 


greater 


E" 


ovo? 
ouoh 
and 
3 


en 
1.0.6. 


Νι 
ni 
the 
Jl 


ουωρ 
ouóh 
inhabit 
(sgt) Las 


SOW 
35€) 


Wac 
shas 
it usually 
δοἰς d 


than 
O^ 


WAC 
shas 


it usually 
δοἰς d 


χαλ 
gal 
branches 
ὠμαξῖ 


gaaf 
halati 
birds 
254b 


ρα 
k"a 
under 


Mark 4:33 ovog Ρεν ουμηω `UTNTAPABOÀH TALPHT NAYCAXL νεµωου πε "urucaxi κατα (pnr 


33 


ÈNAU`WXEUXOU Νεωτεμ. 


And with many such parables He 
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spoke the word to them as they were 
able to hear it. 


ο λέ agius RABS OB oib Jio 5505 Jabs 


Mark 4:33 ovo? bEN OU HHO) 
Mark 4:33 ouoh křen ou mysh 
and by a lot 
9 2 FOX oS 
`u παραβολΗ παι put Naq σαχι 
em paravoly pai ryti naf sagi 
of parables this way (status) he was talking 
Q^ οδοί lia (Ss) οἱ-- JI OE ga K 
νεμωου πε ΝΠ πι σαχι κατα φρΗΤ 
nemoou pe em pi sagi kataephryti 
according to 
with them C.p. LOG: the word (as) 
è NQU χεμχομ Ν σωτεμ. 
eshgemgo 
é nav m en sotem 
that they were able to hear 
gil δρ. lona ol lgan 


Mark 4:34 ovog χωρις παραβολη NAYCAXL Νεµωου αν TE CA TCA δε NAYBWAÀ "p TTHPY 
ἐνεσμαθητης. 
34 
But without a parable He did not speak 
to them. And when they were alone, He 
explained all things to His disciples. 
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Mark 4:34 ovo? χωρις παραβολΗ Naq 

Mark 4:34 ouoh koris paravoly naf 
and without parable he was 

3 0942 Jui o5 ον 
σαχι νεμωου ΩΝ πε σα nca 
sagi nemoou an pe saepsa 

talking with them not C.p. alone (only) 

eS peaa y eo LÄ! ue 


δε 
de 


then 
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Naq 
naf 


he was 
OÉ ο 


to 


29 


Mark Chapter 4 
gl clay! od χι asd 


βωλ 
vol 
solving 
(explainin 
g) 
si 


Νες 
nef 
his 


em 


i.0.C. 
pi 


μαθητης 
mat'ytys 
disciples 


ep 


the 
Jl 


τηρ 


whole 


Mark 4:35 οὐορ m£xa«q Νωου DEN πιὲροου ἐτε µµαυ ÈTA ρουρι ὠωπιχε µαρενεινι ἐμηρ. 
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Mark 
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křen 


in 
ώωπι 
shopi 


oS 
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4:35 
4:35 


πι 


the 
Jul 


XE 
ge 
that 
ol 


350n the same day, when evening had 
come, He said to them, "Let us cross 


over to the other side." 


ovo? 
ouoh 
and 
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ἐροου 
éhoou 


day 
fs 


μαρεν 

maren 

let us 
UJ 


TEX 

peg 

said 
Jô 


ETE µµμαυ 
éte-emmav 
which was 
there (that 


day) 
AS 


CINL 
sini 
cross 


aq 
af 
he 


èta 
èta 


when 


Νωου 
noou 
to them 


ο 


ρουρι 
rouhi 


evening 
PIT 


μηρ 

myr 
other shore 
($23 ΔΑ]! 


Mark 4:36 ovog ἔταυχα TIHO) Νεωου αυολ{ Νεµωου δω! ῥιπιχοι OUO? NAPE 2ανκεἑχηου Νεµαα. 


30 
Mark Chapter 4 
gi clay! od χι asd 


36Now when they had left the multitude, 
they took Him along in the boat as He 
was. And other little boats were also 
with Him. 
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Mark 4:36 ovo? ἑταυ χα πι 
Mark 4:36 ouoh étav ka pi 
and they had let (left) the 
9 e^ 1252 JI 
μπω Ὕεωου αυ ολ q νεμωου 
mysh ensoou av ol f nemóou 
multitude prep. (xa Nco -leave) they have taken him with them 
pm TE p ge ^ pans 
eoq δι πι χοι OUO? ναρε 
hof hi pi goi ouoh nare 
he also in the boat and were 
Lai ga o JI 6 3 oS 
2AN KE ÈXHOU Nepaq 
han ke ègyou nemaf 
some other boats with him 
oan oysl colg dao 


Mark 4:37 ovog à OUNIWT Νθηου WWTL OVOZ νιχολναυρι µμωου ἑπιχοι 2WCTE 2ΗδΗ Ντε(μορ `NXE 
πιχοι. 
37 
And a great windstorm arose, and the 
waves beat into the boat, so that it was 
already filling. 
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Mark 4:37 OUO? à OU νιωτ 
Mark 4:37 ouoh à ou nishti 
and pti: a great 
9 o5 EN ec 
`N OHOU ώωπι ovo? NL xoà 
en t^you shopi ouoh ni gol 
10:6. wind was and the waves 


el C» oS 3 JI ζ!φοὶ 
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ναυ οι Ἥμωου ὲ πι XOL 
nav hi emmoou è pi goi 
they were hitting them 1:0:6. the boat 
Ιός e» O24 eai el ο! yü 
ρωςτε 2ΗδΗ Ντε pog "NXE πι 
hoste hydy entef moh enge pi 
it (was 
so that immediately being) filled namely the 
ῳῦ yc 99 slw 08 c Jl 
XOL 
goi 
boat 
c6 


Mark 4:38 OVO? "Neoq Να(ενκοτ 2ιφαρου 2ΙΧενΝ πι ὠωοτ OVOZ αυνερει `UOY OVOZ πεχωου NAQ XE 
Ἶφρε(Τεβω οερµελιν NAK αν χετεννατακο. 
38 
But He was in the stern, asleep on a 
pillow. And they awoke Him and said to 
Him, "Teacher, do You not care that we 
are perishing?" 
«eg UST ela ul das G» :41 15703 853515 «ού ὅδιωο (Je 554} κ.ὁ 35 ὅδ 


Mark 4:38 ovo? "Neoq Naq ENKOT 
Mark 4:38 ouoh ent'of naf enkot 
and he he was sleeping 
9 D O6 sa ps 

οι φαρου QUXEN πι ωοτ ovo? 
hi phahou higen pi eshshot ouoh 
in ack over a pillow and 
T o2 59Jl de Jl 63La9 9 
αυ νερει `upoq ovo? πεχωου Naq 
av nehsi emmof ouoh pegoou naf 

they awoke him and they said to him 
9 Igi, obi 9 1905 e^ 4) 


χε MO ρει εβω Ἓ ερµελιν νακ 


ge 
that 
ol 


αν 
an 


not 
y 
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eph reftiesvo es ermelin nak 
the (Oh) teacher it cares to you 
(Jl) v plaa o? ee «ν 
χε TEN να τακο 
ge ten na tako 
that we will perish 
ol oo) css e 


4:39 OVO? £taqtoNq αἠερἐπιτιμαν 'πιθηου OVOZ TEXAY qup xe XAPWK OVOZ OWH `NPWK OVOZ 


Mark 
Mark 


aq 
af 
he 


E" 


TEX 

peg 

said 
Jü 


χαρωκ 
karok 
silence 


^ 
Col 


aq 
af 
it 
99 


QKHN `NXE πιθηου OVO? ασωωπι Νχε OUNLO)T Νχαμη. 
39 
Then He arose and rebuked the wind, 
and said to the sea, "Peace, be still!" 
And the wind ceased and there was a 
great calm. 


TI" 1935 2129 fj cS uS «οι S A» Do 21) Qs δν! 2606 βἰ2ὁ 


4:39 ovo? ètaq TON q 
4:39 ouoh etaf ton f 
and he arose he 
3 3 one 99 
ερἐπιτιµαν `u TL ΘΗΟυ ovo? 
erépitiman em pi t^you ouoh 
rebuked 1.9.6. the wind and 
585i el οἱ C» 9 
aq `u ϕ ιομ χε 
af em eph iom ge 
he to the sea that 
99 el Jul j^ ol 
ovog θωμ Ν ρωκ ovog 
ouoh töm en rōk ouoh 
and shut 1.0.6. your mouth and 
9 axi el chó 9 
KHN χε πι OHOU ovo? 
kyn enge pi t^you ouoh 
ceased namely the wind and 


cà ιο Jl C») 9 
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ας ώωπι χε OU Νιωτ `N 
as shōpi enge ou nishti en 
it was namely a great 1.0.C. 
o cS cl adl ehe el 

XAH 

gamy 

calm 

£9JJ5 


Mark 4:40 OVO? TEXAY Νωου χε ἄμωτεν t£TENEQ?20T µπατε ναρῇ ὠωπι HEN θΗνου. 


But He said to them, "Why are you so 
fearful? How is it that you have no 
faith?" 

«RSI GU] S AS SIIKA Suas SÍG Us» :βῤ is 


Mark 4:40 ovo? TEX aq NOOU 
Mark 4:40 ouoh peg af noou 
and said he to them 
9 Ji 93 ed 

χε ἀρμωτεν τετεν £peoT j πατε 
ge àk'"oten teten erhoti ; empate 

them whats wrong with you you fear i not yet 
ol (PEL) St. exi ols i Ja) ga 

ναρΓ ώωπι bEN OHNOU 

nahti shópi ken t^ynou 

faith is in you 

oj] Oso à e 


Mark 4:41 ovog av£peoT Ρεν ouNta)T ΝοοΤ OVOZ Nauxo "poc "NNov&pnou XE νιμραραπε φαι χε 
NLOHOU NEP ptop εεοωτεµ Nat . 
41 
And they feared exceedingly, and said 
to one another, "Who can this be, that 
even the wind and the sea obey Him!" 
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Mark 4:41 ovo? QU £peoT bEN 
Mark 4:41 ouoh av erhoti křen 
and they feared in 


OU 
ou 


. 
Eesti 


χω 
go 


saying 
bygi 


Νιμ 

nim 

who 
O^ 


OHOU 
tyou 
wind 


Naq 
naf 
to him 


1.0.0. 


p.ti. 
i.a.p. 


c.p. 


gal 


νιωτ 
nishti 


great 


NT 


΄μμος 
emmos 


it self ( the words 


themselves) 


(Lil ουδ!) Gals 


Lapa 
hara 


I wonder 


m 


NEL. 
nem 
and 


AS. gis μα! ) LS Blol 
Ji Lia: bo (κο μρῶ 


cua (10 JUI 9ἱ Jas 


i ας) ial οἱ heill 


[ge 


ge S δισ] 


Mark Chapter 4 


34 
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en 


].0.C. 


πε 
pe 


OS 


eph 
the 


e^ 


eot 
hoti 
fear 


NOU 
nou 


their 


par 
phai 
this 


ιομ 
iom 
sea 


Iòl> 


ovo? 
ouoh 
and 


ἐρμου 
éryou 
collegues 
(one 
another) 
3j 


XE 
ge 
that 
ol 


CE 
5e 
they 


ναυ 
nav 
they were 
IPE e 


XE 
ge 


that 
ol 


NL 
ni 
the 
JI 


CWTEU 
sotem 
listen 
Ogah 

(oga) 


indicator of complement (complement is a word which completes the meaning such 
as an object or an adverb after verb or an adjective after a noun) 


past tense indicator 
indefinite article plural 
completion of past tense 
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ad 3:503 δισ] 


y=ee= 
bee 
i=ee=fit 
k” = x (in 
russian) = 
cin 
arabic 
(epo 
theory 
e-a- 
brake 
0u-00-7 
boot 


the verb in coptic language is always in infinitive the pronoun indicates the person and the tense 
Qs yard (e Jy (ell usu GII Cas Y yal κ ὃ Lilo ddail AUI (5 Je) 


present f) Ua» 
] ui T 
you (m.) 
cl "PK X 
you (f) 
cal τε 
he 52 `q 
she 2 `c 
we (o2 TEN 
you gl TETEN 
they e» CE 
present of repitation 
πο. 
μή ωαι 
you (mJ 


cl WAK 


past (2l 
at 


ακ 


αρε 
aq 
ac 
αν 


αρτεν 
αυ 


past 
perfect 
eU bh 

εται 


ETAK 


future häi 


Ίνα 
χνα 


τερα 
"qua 
Ὄνα 

τεννα 


τετεννα 
σενα 


subjunctive 
SJ iyl à 
`NTA 


`NTEK 


present 
continous - 
Gerund 
de ol 
ει 


EK 


ερε 
eq 
ες 
EN 


ερετεν 
ευ 


future of 
certainty 
JS Ul Lao 
ειὲ 


` 


EKE 


past 
continuos 


TE 


to make 
someone do 
something 
uaii dazo 
så doa 
θρι 


θρεκ 


you (f) 
cl 
he 5» 
she 2 
we (o^ 
you ϱΏ 
they e» 


ωαρε 
waq 
ωας 
ωαν 

ωαρετεν 
ωαυ 
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ν 


εταρε Ντε 
εταα Ντε 
ετας "NTEC 
ETAN `NTEN 

εταρετεν "NTETEN 
εταυ ντου 
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ECÉ 
ενὲ 
ερετενὲ 
Ευὲ 


ϐρε 
'epeq 
Ὕρες 
'epgN 

`OpPETEN 


θρου 


